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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1966-1967 

16 JUIN 1967 

PROJET DE LOI 

modifiant la loi du 3 juin 1964 
portant le statut des objecteurs de conscience. 

PROJE_T 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1). 

Article premier. 

a.) Le 2" alinéa de l'article 1 ,.,. de la loi du 3 juin 1964 
portant le statut des objecteurs de conscience est complété 
comme suit : 

« La demande est également recevable pour le milicien 
qui a accompli son service actif et n'a pas encore effectué un 
premier rappel, Dans ce cas, la demande devra être intro 
duite au plus tard dans les dix jours de la notification du 
rappel à l'intéressé». 

b} Au même article J••·, il est inséré entre les 2' et 3'' ali 
néas la disposition suivante : 

« La demande n'est pas recevable en temps de guerre et 
pendant les époques assimilées telles qu'elles sont définies à 
l'article 7 de la loi du 12 mai 1927 sur les réquisitions mili 
taires». 

c) Au même article 1 •• , le 3" alinéa est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Toutefois, pendant les périodes citées ci-dessus et défi 
nies à l'article 7 de la loi du 12 mai 1927, les miliciens fai 
sant partie de la réserve de recrutement peuvent introduire 
la demande en cas d'appel à l'incorporation et dans les 
10 jours de cet appel ». 

(1) Voir: 
Documents du Sén»! : 

30 ( l 966-1967) : Proposition de loi. 
276 (1966-1967): Rapport. 

An,mfcs du Sénnf: 
15 juin 1967. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1966-1967 

16 JUNI 1967 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de wet van 3 juni 1964 
houdende het statuut van de gewetensbezwaarden. 

ONTWERP 
DOOR DE SENAAT OVERGEZONDEN (1). 

Artikel 1. 

a) Het tweede lid van artikel 1 van de wet van 3 juni 
1964 houdende het statuut van de gewetensbezwaarden 
wordt aangevuld als volgt : 

« De aanvraag is eveneens ontvankelijk voor de dienst 
plichtige die zijn actieve dienst vervuld en nóg geen eerste 
wederoproeping volbracht heeft. ln dat geval moet de aan 
vraag uiterlijk tien dagen na de betekening van· het weder 
oproepingsbevel aan de betrokkene worden ingediend. » 

b) ln hetzelfde artikel l wordt tussen het tweede en het 
derde lid de volgende bepaling ingevoegd : 

« De aanvraag is niet ontvankelijk in oorlogstijd en gedu 
rende de daarmede gelijkgestelde perioden zoals deze om 
schreven zijn in artikel 7 van 'de· wet van 12 mei 1927 op de 
militaire opei~.ingen. » 

c) ln hetzelfde artikel I worut net m:tut: uu v<::tVdH!J"" 
als volgt : 

« Gedurende de voormelde perioden. zoals omschreven in 
artikel 7 van de wet van 12 mei 1927, kunnen de dienstplich 
tigen die deel uitmaken van de werfreserve, ingeval zij wor 
den opgeroepen voor inlijving, de aanvraag evenwel indie 
nen binnen tien dagen na die oproeping ». 

(1) Zie: 
Stukken uan de Senaat : 

30 ( 1966-1967) : Wetsvoorstel. 
276 ( 1966-1967) : Verslag. 

Hm1clclinge11 v;m de Sennnt : 
!5 juni 1967. 
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Art. 2. 

A l'article 3, 3• alinéa de la même loi, les rnots « dans les 
trois jours» sont remplacés par les mots « dans les dix 
jours». 

Art. 3. 

A l'article 5, I •r alinéa de la même loi, les mots « un mois 
au plus tard » sont remplacés par les mots « deux mois au 
plus tard». 

Art. 4. 

A l'article 6 de la même loi, le 6• alinéa est supprimé et il 
est inséré entre les I.,. et 2• alinéas la disposition suivante : 

« Les parents ou le tuteur du requérant mineur d'âge rèsi 
dant en Belgique sont toujours convoqués. Ils sont entendus 
s'ils le désirent». 

Art. 5. 

A la même loi, il est a jouté un article I Bbis libellé comme 
suit : 

« Les miliciens qui sont reconnus objecteurs après leur 
service militaire perdent le grade qu'ils avaient éventuelle 
ment obtenu à l'armée. Les objecteurs reconnus sur base de 
l'article I 7 sont tenus d'accomplir les rappels imposés à l'ar 
mée. Les objecteurs reconnus sur hase de l'article 18 sont 
tenus d'accomplir à la protection civile des rappels de même 
durée que ceux imposés aux militaires ». 

Art. 6, 

A l'article 19 de la même loi, il est inséré entre les 1 •r et 
2• alinéas la disposition suivante : 

« En cas de nécessité, ces objecteurs peuvent être affectés 
temporairement par le Ministre de l'Ïntérieur à des tâches 
d'utilité publique». 

Art. 7. 

L'article 20, § 2, I•r alinéa de la même loi, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Les dispositions des lois sur la milice relatives aux sur 
sis, aux sursis extraordinaires, à la dispense et à l'exemption 
sont également applicables aux objecteurs visés à l'arti 
cle 18 ». 

Art. 8. 

A l'article 24, 2° de la même loi, les mots « arme à feu de 
guerre, de défense ou de chasse» sont remplacés par les 
mots « arme à feu de guerre ou de défense». 

Art. 9. 

a) Les miliciens dont la demande de reconnaissance 
comme objecteur de conscience a été rejetée comme non 

Art. 2. 

In artikel 3, 3'' lid, van dezelfde wet, worden de woorden 
« binnen drie dagen » vervangen door de woorden « binnen 
tien dagen ». 

Art. 3. 

In artikel 5, 1 't" lid, van dezelfde wet, worden de woor 
den « uiterlijk één maand» vervangen door de woorden 
« uiterlijk twee maanden». 

Art. 4. 

In artikel 6 van dezelfde wet, wordt het zesde lid opge 
heven en tussen het eerste en tweede lid de volgende bepa 
ling ingevoegd : 

« De in België verblijvende ouders of voogd van de min 
derjarige aanvrager worden altijd opgeroepen. Zij worden 
gehoord indien zij het verlangen». 

Art. 5. 

In dezelfde wet wordt een artikel I Sbis toegevoegd, lui 
dende: 

« De dienstplichtigen die na hun militaire dienst als gewe 
tensbezwaarde worden erkend, verliezen de graad die hun 
eventueel bij het leger was toegekend. De op grond van arti 
kel 17 erkende qewetensbeawaarden zijn gehouden de bij het 
leger opgelegde wederoproepingen te volbrengen. De op 
grond van artikel 18 erkende gewetensbezwaarden zijn ge~ 
houden bij de civiele bescherming wederoproepingen te vol 
brengen van dezelfde duur als die welke aan de militairen 
worden opgelegd, » 

Art. 6. 

In artikel 19 van dezelfde wet wordt tussen het eerste en 
tweede lid de volgende bepaling ingevoegd : 

« ln geval van nood kunnen deze gewetensbezwaarden 
door de Minister van Binnenlandse Zaken tijdelijk worden 
aangewezen voor opdrachten van openbaar nut». 

Art. 7. 

Artikel 20, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, wordt ver 
vangen als volgt : 

« De bepalingen van de dienstplichtwetten betreffende het 
uitstel, het buitengewoon uitstel, de vrijlating en de vrijstel 
Jing zijn mede van toepassing op de gewetensbezwaarden 
bedoeld in artikel 18 ». 

Art. 8. 

ln artikel 21, 2'', van dezelfde wet, worden de woorden 
« oorloqs-, verweer- of jachtvuurwapen » vervangen door de 
woorden« oorloqs- of verweervuurwapen ». 

Art. 9. 

a) De dienstplichtigen wier aanvraag om erkenning als 
gewetensbezwaarde als niet-ontvankelijk is verworpen, ter- 
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recevable, alors qu'elle eût été déclarée recevable en cas 
d'application des dispositions prévues à l'article premier, 
sont autorisés, par dérogation à l'article 15, à représenter 
leur demande. Celle-ci devra être introduite dans le délai 
d'un mois à compter de la date d'entrée en vigueur de la 
présente loi. 

b} Un nouveau délai d'un mois à compter de la date d'en 
trée en vigueur de la présente loi est accordé pour l'intro 
duction des demandes ou requêtes visées à l'article 30, 
t•r alinéa et à l'article 31, 2° alinéa de la loi du 3 juin 1964. 

Bruxelles, le 15 juin 1967. 

Le Président du Sénat, 

wijl zij ontvankelijk zou zijn verklaard bij toepassing van 
artikel 1, kunnen, in afwijking van artikel 15, hun aanvraag 
opnieuw indienen. Zij moet worden ingediend binnen één 
maand te rekenen van de datum van inwerkingtreding van 
deze wet. 

b) Een nieuwe termijn van één maand te rekenen van de 
datum van inwerkingtreding van deze wet, wordt toege 
staan voor het indienen van een vraag of verzoek als be 
doeld in artikel 30, eerste lid, en in artikel 31, tweede lid, 
van de wet van 3 juni 1964. 

Brussel, 15 juni 1967. 

De Voorzitter oan de Senaat, 

G. CROMMEN. 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

A. LACROIX, 
J. SniRBE. 


